Natán Vázquez Díaz

Traductor e Intérprete de Inglés > Español

Calle Vicente Wade #204 Col. Atasta ( Villahermosa, Tabasco México

(019933) 3540868 ( Celular (044) 9931290536

E-mail: nvd@cablecomtab.com.mx

Tim Russel
PERFIL
· Traductor con experiencia en el ramo petrolero. Miembro asociado de la American Translators Association (ATA). Herramientas CAT y diccionarios bilingües disponibles.

· Experiencia en campo como Intérprete. 26 días laborando en la batería central de Jujo en Huimanguillo, Tabasco. 

· Ayudé a mejorar el desempeño de la Oficina de Turismo Municipal de la ciudad de Puebla como Guía de Turistas dando información general y recorridos turísticos a visitantes extranjeros durante el lapso de mi Servicio Social.

· Disponibilidad de horario y capacidad de trabajar bajo presión. Disposición para aprender y trabajar en equipo.
HABILIDADES PROFESIONALES
· Amplio dominio del idioma Inglés: Habiendo terminado los estudios universitarios de la licenciatura en idiomas, así como el curso de inglés en Harmon Hall hasta el nivel de Proficiency.

· Traducción de documentos: Tomé cinco materias de Traducción del Inglés a Español durante los estudios universitarios. Dominio de herramientas de traducción como Wordfast y Xanadu. Además de experiencia en el campo petrolero.
· Interpretación Consecutiva: Experiencia como interprete de campo en diferentes lugares (Huimanguillo, Teapa y Villahermosa).

EDUCACION/CAPACITACION
Licenciatura en Idiomas, Universidad Interamericana de Puebla, Puebla (2002).

· Curso “English Teaching Methods and Techniques”, Ingles Individual (Febrero 2003).

· Actividades del día del Traductor “San Jerónimo 2003”, Guadalajara, Jalisco. Organización Mexicana de Traductores (OMT) (Septiembre 2003).

EXPERIENCIA LABORAL/REFERENCIAS
Traducción de Documentos: (Translingua 2003) 

Traducción de un manual de pistola pulverizadora (spray gun) IMPASA

Traducción de diapositivas sobre el cuidado ambiental

Traducción de  un manual de recursos humanos para la empresa Tesco Case Drilling

Traducción de  un catálogo de productos químicos para la empresa MI DrillingFluids

Traducción de paquetes de licitación

Traducción de folletos acerca de maquinaria de control de sólidos SWACO
Interpretación en campo: Translingua (2003)

26 días laborando como interprete para el Sr. Mark Humphrey (Hanover-Maloney) en la batería central de Jujo en Huimanguillo, Tabasco, México.

3 días laborando como intérprete para el Ing. Niles Döring (COBSA)

Asesor en la enseñanza del idioma inglés: Ingles Individual (2002 – 2003)

Guía de Turistas: Sexto Coloquio Internacional de la Organización de las Ciudades del Patrimonio Mundial realizado en la ciudad de Puebla (2001). Llevar a los familiares de los asistentes del coloquio a conocer puntos turísticos de la ciudad de Puebla.

Para referencias, por favor comuníquese por teléfono o vía e-mail con:

Lic. Claudia S. Limón

Translingua Traducción e Interpretación

Teléfono y Fax (52993) 3 521690

Celular (52993)3 181172

E-mail: translingua@avantel.net
Villahermosa, Tabasco

Mr. Mark Humphrey 

Mark Humphrey Co.
Telefono (903) 734-5067

Celular (903) 738-3695

E-mail: mhumph2@aol.com o mhumph8@aol.com 
Gladewater, TX

INFORMACION ADICIONAL/EQUIPO DE OFICINA
 Familiarizado con Windos OS e Investigación en Internet. Ademas de software como Word y Power Point. 

 Computadora Pentium III a 1Gh

Procesador Intel 

Disco Duro de 40 G.

256 megabytes en RAM

Multifuncional HP 1210 All in One. Impresora/Copiadora/Scanner
